
NORMAS DE SEGURANÇA GERAL
Leia com atenção as instruções de utilização e guarde-as cuidadosamente. Utilize este 
aparelho apenas conforme indicado nas instruções. Utilize apenas os acessórios 
recomendados pelo fornecedor. A utilização de acessórios diferentes dos recomendados 
pode danificar o aparelho e pôr em perigo o utilizador. Este aparelho destina-se apenas ao 
uso doméstico, não ao uso profissional. Mantenha fora do alcance das crianças ou de 
pessoas que não o sabem utilizar. Mande reparar o aparelho apenas por pessoal 
qualificado. Nunca tente repará-lo por si mesmo. O importador não pode ser 
responsabilizado por danos consequenciais ou por qualquer outra classe de efeitos 
causados pelo aparelho fornecido por ele ou que estejam relacionados com o mesmo.

NORMAS DE SEGURANÇA ELETRICIDADE E FONTES DE CALOR
Antes de utilizar o aparelho, verifique que a tensão da rede corresponde à tensão indicada 
na placa. Retire sempre a ficha da tomada de alimentação quando não estiver a utilizar o 
aparelho. Ao retirar a ficha da tomada, certifique-se de puxar a ficha e não o cabo. 
Verifique regularmente que o cabo do aparelho está em boas condições. Não utilize o 
aparelho se o cabo estiver danificado. Mande substituir o cabo danificado por pessoal de 
serviço qualificado. Se utilizar um cabo de extensão, certifique-se de que este está 
desenrolado. Utilize unicamente um cabo de extensão devidamente aprovado. Evite 
tropeçar no cabo do  ou no cabo de extensão. Certifique-se de que nem o aparelho aparelho
nem o cabo estão em contacto com fontes de calor, por exemplo, com uma placa quente de 
um aquecedor ou com fogo aberto. Certifique-se de que nem o interruptor nem o cabo 
nem a ficha estão em contacto com a água

NORMAS DE SEGURANÇA DURANTE A UTILIZAÇÃO
Nunca utilize este aparelho no exterior. Nunca utilize o aparelho em locais húmidos. 
Certifique-se de ter as mãos secas quando manipular o aparelho, o cabo ou a ficha. 
Certifique-se de que nenhum objeto interfere com as pás do ventilador. Desligue o 
aparelho e retire a ficha da tomada de alimentação se ocorrerem falhas durante a 
utilização, ao limpá-lo ou após a utilização. Se o aparelho cair na água, retire diretamente 
a ficha da tomada da parede. Não volte a utilizar o aparelho. Nunca mergulhe o aparelho, 
nem o cabo, nem a ficha em água ou noutro líquido.

MEIO AMBIENTE
Deposite o material de embalagem, como plástico e caixa, nos respetivos contentores. 
Não deite fora este produto no fim da sua vida útil com os resíduos domésticos normais, 
mas deposite-o num local de recolha para reciclagem de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Preste atenção ao símbolo no aparelho, no manual de instruções ou na 
embalagem. Os materiais podem ser reutilizados conforme indicado. A sua ajuda à 
reutilização, ao tratamento de materiais ou outras formas de utilização de equipamentos 
usados é um contributo importante para a conservação do nosso meio ambiente.

CERTIFICAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
Este produto satisfaz as disposições de diretivas de segurança da União Europeia. 
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PROFAN
PROFESSIONAL CLIP FAN

GENERAL SAFETY RULES
Read the instructions carefully and keep them in a safe place. Use this appliance as 
described in the instructions only. Use accessories recommended by the supplier 
only. Using other accessories could damage the appliance and endanger the user. This 
appliance is for home use only, not for professional use. Keep out of the reach of 
children or individuals who do not know how to use it properly. This appliance should 
only be repaired by persons qualified to do so. Never try to repair it yourself. The 
importer cannot be held responsible for consequential damages or any other effects 
caused by the appliance it supplies or that bear a relation to it.

ELECTRICITY AND HEAT SOURCE SAFETY RULES
Before using the appliance, check that the mains voltage matches the voltage 
specified on the plate. Unplug the appliance when not in use. Unplug by pulling on the 
plug not the cable. Regularly check the cable for damage. Do not use the appliance if 
the cable is damaged. The damaged cable should be replaced by qualified service 
personnel only. If using an extension lead, make sure that it is fully unwound. Use 
certified extension leads only. Avoid tripping over the appliance cable and the 
extension lead. Make sure that neither the appliance nor the cable is in contact with 
heat sources, for example, with the hotplate of the heater or an open flame. Make sure 
that the switch, cable and plug are not in contact with water.

SAFETY INSTRUCTIONS DURING USE
Never use this appliance outdoors. Never use the appliance in damp places. Make 
sure that your hands are dry before touching the appliance, cable or plug. Make sure 
that no object can get between the fan blades. Switch off the appliance and unplug it in 
case of malfunction during use, for cleaning and after use. If the appliance falls into 
the water, unplug it. Do not use the appliance again. Never submerge the appliance, 
cable or plug in water or any other liquid.

ENVIRONMENT
Dispose of all packaging materials, such as plastic and boxes, in the corresponding 
containers. At the end of its lifespan, do not throw this product away with domestic 
waste; take it to a waste electrical and electronic equipment collection point. Bear in 
mind the symbol that appears on the appliance, in the instruction manual or on the 
packaging. The materials can be reused as specified. Your help in reusing or 
processing materials, or other ways of using old appliances is an important 
contribution to protecting our environment.

CE CONFORMITY CERTIFICATION
This product meets the provisions of the safety regulations of the European Union.

POTÊNCIA         VELOCIDADE   CONTROLO

15W/AC
20W/AC
20W/AC
5W/DC
12W/DC

2.100 r/min
2.100 r/min
2.100 r/min
2.100 r/min
1.800 r/min

2 VELOCIDADES + STOP
2 VELOCIDADES + STOP
2 VELOCIDADES + STOP

1 VELOCIDADE + STOP
1 VELOCIDADE + STOP

REFERÊNCIA      

CLIP FAN Ø 150 mm
CLIP FAN Ø 200 mm
CLIP FAN Ø 250 mm
CLIP FAN Ø 150 mm
CLIP FAN Ø 200 mm

CÓDIGO

ВЕНТИЛЯТОР НА ПРИЩЕПКЕ - РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

REFERENCE                POWER                 SPEED                  CONTROLCODE

15W/AC
20W/AC
20W/AC
5W/DC
12W/DC

2.100 r/min
2.100 r/min
2.100 r/min
2.100 r/min
1.800 r/min

2 SPEEDS + STOP
2 SPEEDS + STOP
2 SPEEDS + STOP

1 SPEED + STOP
1 SPEED + STOP

CLIP FAN Ø 150 mm
CLIP FAN Ø 200 mm
CLIP FAN Ø 250 mm
CLIP FAN Ø 150 mm
CLIP FAN Ø 200 mm

NORME GENERALI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e conservarle in un luogo sicuro. Utilizzare 
questo apparecchio unicamente nel modo descritto nelle presenti istruzioni. Utilizzare solo 
accessori raccomandati dal fornitore. L'uso di accessori diversi può cagionare danni 
all'apparecchio ed essere pericoloso per l'utente. Questo apparecchio è destinato 
esclusivamente ad uso domestico, non ad uso professionale. Mantenere fuori dalla portata 
dei bambini o delle persone che non sanno come usarlo correttamente. Affidare le 
riparazioni dell'apparecchio solamente a personale qualificato. Non cercare mai di ripararlo 
da soli. L'importatore non può essere considerato responsabile per danni diretti o indiretti o 
eventuali altri effetti cagionati dall'apparecchio fornito o ad esso correlati.

NORME DI SICUREZZA ELETTRICA E FONTI DI CALORE
Prima di utilizzare l'apparecchio, verificare che la tensione di rete corrisponda alla tensione 
indicata sulla piastrina. Rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente quando non si 
utilizza l'apparecchio. Per rimuovere la spina dalla presa, assicurarsi di tirare afferrando la 
spina e non il cavo. Verificare con regolarità che il cavo dell'apparecchio sia in buone 
condizioni. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo è difettoso o danneggiato. Affidare la 
sostituzione del cavo deteriorato a personale tecnico qualificato. Se si utilizza una prolunga, 
assicurarsi che sia correttamente srotolata. Utilizzare solo prolunghe debitamente 
approvate. Attenzione a non inciampare nel cavo dell'apparecchio né nella prolunga. 
Assicurarsi che l'apparecchio e il cavo non entrino in contatto con fonti di calore, come la 
lamiera calda di una stufa o un fuoco vivo. Assicurarsi che l'interruttore, il cavo e la spina non 
entrino in contatto con l'acqua. 

NORME DI SICUREZZA DURANTE L'USO
Non utilizzare mai questo apparecchio all'aperto. Non utilizzare mai l'apparecchio in luoghi 
umidi. Assicurarsi che le mani siano asciutte durante la manipolazione dell'apparecchio, del 
cavo o della spina. Assicurarsi che nessun oggetto possa ostacolare la corretta rotazione 
delle pale del ventilatore. Spegnere l'apparecchio e rimuovere la spina dalla presa di 
corrente in caso di guasti durante l'uso, quando si desidera pulirlo o dopo l'uso. Se 
l'apparecchio cade in acqua, rimuovere la spina direttamente dalla presa a parete. Non 
utilizzare di nuovo l'apparecchio. Non immergere mai l'apparecchio, il cavo o la spina in 
acqua o altro liquido.

AVVERTENZE AMBIENTALI
Smaltire i materiali dell'imballaggio, come plastica e cartone, negli appositi contenitori. Non 
gettare il prodotto alla fine della sua vita insieme ai normali rifiuti domestici; si raccomanda 
di consegnare l'apparecchio in un centro di raccolta o punto verde specializzato per lo 
smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Seguire le indicazioni riportate 
nel simbolo apposto sull'apparecchio, nel manuale di istruzioni o sulla confezione. I 
materiali possono essere riciclati seguendo le indicazioni. Il vostro aiuto per il riutilizzo, la 
lavorazione dei materiali o altre forme di utilizzo di apparecchi obsoleti rappresenta un 
contributo importante alla preservazione del nostro ambiente.

CERTIFICAZIONE DI CONFORMITÀ CE
Questo prodotto è conforme alle disposizioni delle direttive sulla sicurezza dell'Unione 
Europea.

RIFERIMENTO POTENZA VELOCITÀ CONTROLLOCODICE

15W/AC
20W/AC
20W/AC
5W/DC
12W/DC

2.100 r/min
2.100 r/min
2.100 r/min
2.100 r/min
1.800 r/min

2 VELOCITÀ + STOP
2 VELOCITÀ + STOP
2 VELOCITÀ + STOP
1 VELOCITÀ + STOP
1 VELOCITÀ + STOP

CLIP FAN Ø 150 mm
CLIP FAN Ø 200 mm
CLIP FAN Ø 250 mm
CLIP FAN Ø 150 mm
CLIP FAN Ø 200 mm

ITVENTILATORE A PINZA - MANUALE
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GH-V-114
GH-V-115
GH-V-184
GH-V-231
GH-V-305

Made in 

China

GH-V-184-EU/UK/US
GH-V-305-EU/UK/US
GH-V-231-EU/UK/US
GH-V-114-EU/UK/US
GH-V-115-EU/UK/US

GH-V-184-EU/UK/US
GH-V-305-EU/UK/US
GH-V-231-EU/UK/US
GH-V-114-EU/UK/US
GH-V-115-EU/UK/US

GH-V-184-EU/UK/US
GH-V-305-EU/UK/US
GH-V-231-EU/UK/US
GH-V-114-EU/UK/US
GH-V-115-EU/UK/US



KLAMMERVENTILATOR - USER MANUAL

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN  ALLGEMEIN
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung aufmerksam durch und bewahren Sie sie sorgfältig auf. 
Verwenden Sie dieses Gerät nur so, wie in den Anweisungen beschrieben. Verwenden Sie nur 
vom Lieferanten empfohlenes Zubehör. Die Verwendung von anderem Zubehör kann zu 
Schäden am Gerät führen und den Benutzer gefährden. Dieses Gerät ist nur für den häuslichen 
Gebrauch bestimmt, nicht für den professionellen Einsatz. Es ist außerhalb der Reichweite von 
Kindern oder Personen aufzubewahren, die nicht wissen, wie man es richtig benutzt. Lassen 
Sie das Gerät nur von ausgebildetem Fachpersonal reparieren. Versuchen Sie niemals, es 
selbst zu reparieren. Der Importeur haftet nicht für Folgeschäden oder andere Auswirkungen, 
die durch das von ihm gelieferte Gerät oder im Zusammenhang damit verursacht werden.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN  ELEKTRIZITÄT UND WÄRMEQUELLEN
Prüfen Sie vor der Verwendung des Geräts, ob die Netzspannung mit der auf dem Schild 
angegebenen Spannung übereinstimmt. Ziehen Sie stets den Stecker aus der Steckdose, wenn 
das Gerät nicht in Gebrauch ist. Wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, achten Sie 
darauf, am Stecker und nicht am Kabel zu ziehen. Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Kabel des 
Geräts in gutem Zustand ist. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel beschädigt ist. 
Lassen Sie das beschädigte Kabel von qualifiziertem Servicepersonal austauschen. Wenn Sie 
ein Verlängerungskabel verwenden, stellen Sie sicher, dass es abgerollt ist. Verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die ordnungsgemäß zugelassen sind. Verhindern Sie das Stolpern über 
das Gerät oder das Verlängerungskabel. Achten Sie darauf, dass weder das Gerät noch das 
Kabel mit Wärmequellen in Berührung kommen, z. B. mit einer heißen Herdplatte oder 
offenem Feuer. Weder der Schalter noch das Kabel oder der Stecker dürfen mit Wasser in 
Berührung kommen.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN  WÄHREND DES BETRIEBS
Verwenden Sie dieses Gerät niemals im Freien. Verwenden Sie das Gerät niemals an feuchten 
Orten. Achten Sie darauf, dass Ihre Hände trocken sind, wenn Sie das Gerät, das Kabel oder den 
Stecker anfassen. Stellen Sie sicher, dass keine Gegenstände zwischen die Lüfterblätter 
gelangen können. Schalten Sie das Gerät, wenn während des Gebrauchs Fehler auftreten, zum 
Reinigen oder nach dem Gebrauch aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Wenn 
das Gerät ins Wasser gefallen ist, ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose. Verwenden 
Sie das Gerät nicht mehr. Tauchen Sie das Gerät, das Kabel oder den Stecker niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.

UMWELT
Werfen Sie das Verpackungsmaterial wie Plastik und Schachteln in die dafür vorgesehenen 
Behälter. Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem normalen 
Hausmüll, sondern bringen Sie es zu einer Sammelstelle für elektrische und elektronische 
Geräte. Bitte beachten Sie das Symbol auf dem Gerät, der Bedienungsanleitung oder der 
Verpackung. Die Materialien können wie angegeben wiederverwendet werden. Ihre Hilfe bei 
der Wiederverwendung, Verarbeitung von Materialien oder anderen Formen der Nutzung von 
Altgeräten ist ein wichtiger Beitrag zum Erhalt unserer Umwelt.

EU-KONFORMITÄTSBESCHEINIGUNG
Dieses Produkt entspricht den Bestimmungen der Sicherheitsrichtlinien der Europäischen 
Union.

DE
REFERENZ               LEISTUNG   GESCHWINDIGKEIT         KONTROLCODE

NORMAS DE SEGURIDAD  GENERAL
Lea las instrucciones de uso con detenimiento y guárdelas cuidadosamente. Utilice este 
aparato únicamente en la forma que se describe en las instrucciones. Utilice solo 
accesorios recomendados por el proveedor. El uso de otros accesorios diferentes puede 
ocasionar daños al aparato y poner en peligro al usuario. Este aparato está concebido 
únicamente para uso domestico, no para uso profesional. Mantenga fuera del alcance de los 
niños o de personas que no sepan utilizarlo de forma adecuada. Haga reparar el aparato 
únicamente por personal cualificado. No intente nunca repararlo usted mismo. El 
importador no podrá ser responsabilizado por daños consecuenciales o por cualquier otra 
clase de efectos causados por el aparato suministrado por él o que guarden relación con el 
mismo.

NORMAS DE SEGURIDAD  ELECTRICIDAD Y FUENTES DE CALOR
Antes de utilizar el aparato, verifique que el voltaje de la red corresponda al voltaje indicado 
en la placa. Retire siempre el enchufe de la toma de alimentación cuando no esté utilizando 
el aparato. Al retirar el enchufe de la toma, asegúrese de tirar del enchufe y no del cable. 
Verifique regularmente que el cable del aparato esté en buenas condiciones. No utilice el 
aparato si el cable está averiado. Haga sustituir el cable deteriorado por personal de 
servicio cualificado. Si usa un cable de extensión, asegúrese de que éste está desenrollado. 
Use únicamente un cable de extensión que tenga la debida aprobación. Evite tropezar con el 
cable del aparato como con el cable de la extensión. Asegúrese de que ni el aparato, ni el 
cable están en contacto con fuentes de calor, por ejemplo, con una placa caliente de la estufa 
o con fuego abierto. Asegúrese de que ni el interruptor, ni el cable, ni el enchufe están en 
contacto con el agua. Se recomienda que el uso del aparato sea únicamente mediante el 
clip de agarre.

NORMAS DE SEGURIDAD  DURANTE EL USO
No use nunca este aparato en el exterior. No utilice el aparato nunca en lugares húmedos. 
Asegúrese de tener las manos secas cuando manipule el aparato, el cable o el enchufe. 
Asegúrese de que ningún objeto pueda meterse entre las aspas del ventilador. Apague el 
aparato y retire el enchufe de la toma de alimentación si se presentan fallos durante el uso, 
cuando quiera limpiarlo, o después de usarlo. Cuando el aparato haya caído en el agua, 
retire directamente el enchufe de la toma de pared. No vuelva a utilizar el aparato. No 
sumerja nunca el aparato, ni el cable, ni el enchufe en agua o en otro líquido.

MEDIO AMBIENTE
Tire el material de embalaje, como plástico y cajas, en los contenedores destinados para 
ello. No tire este producto al final de su vida útil con los residuos domésticos normales y 
llévelo a un centro de recolección para recolección de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Tenga en cuenta el símbolo que aparece en el aparato, el manual de instrucciones o el 
embalaje. Los materiales pueden ser reutilizarse como se ha indicado. Su ayuda para 
reutilización, procesamiento de materiales u otras formas de utilización de aparatos viejos 
es una contribución importante a la conservación de nuestro medio ambiente.

CERTIFICACIÓN DE CONFORMIDAD CE
Este producto satisface las disposiciones de directivas de seguridad de la Unión Europea.

VENTILADOR DE PINZA - MANUAL ES VENTILATEUR A PINCE - MODE D´EMPLOI

NORMES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALE
Veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et les conserver soigneusement. 
N'utilisez cet appareil que de la façon décrite dans les instructions. N'utilisez que les 
accessoires recommandés par le fournisseur. L'emploi d'autres accessoires peut abîmer 
l'appareil et mettre en danger l'utilisateur. Cet appareil est uniquement conçu pour un usage 
domestique et non pas pour un usage professionnel. Tenez-le hors de portée des enfants ou 
des personnes ne sachant pas l'utiliser de façon appropriée. Ne faites réparer l'appareil que 
par du personnel qualifié. N'essayez jamais de le réparer vous-même. L'importateur ne 
pourra être tenu responsable des dommages consécutifs ou de tout autre type d'effets 
provoqués par un appareil que lui-même aura fourni ou ayant un rapport avec lui.

NORMES DE SÉCURITÉ EN MATIÈRE D'ÉLECTRICITÉ ET DE SOURCES DE CHALEUR
Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez que la tension du réseau corresponde à celle indiquée sur 
la plaque. Débranchez toujours la prise de la source d'alimentation lorsque vous n'utilisez 
pas l'appareil. En débranchant la prise de la source, veillez à tirer sur la prise et non pas sur 
le câble. Vérifiez régulièrement que le câble de l'appareil soit en bon état. N'utilisez pas 
l'appareil si le câble est défectueux. Faites remplacer le câble abîmé par du personnel de 
service qualifié. Si vous utilisez une rallonge, assurez-vous que celle-ci soit bien déroulée. 
N'utilisez qu'une rallonge ayant reçu l'approbation requise. Évitez de trébucher sur le câble 
de l’appareil ou sur la rallonge. Assurez-vous que ni l'appareil, ni le câble ne soient en 
contact avec des sources de chaleur comme par, exemple, une plaque chaude d'un poêle ou 
un foyer ouvert. Assurez-vous que ni l'interrupteur, ni le câble, ni la prise ne soient en contact 
avec de l'eau.

NORMES DE SÉCURITÉ PENDANT L'UTILISATION
N'utilisez jamais cet appareil en extérieur. N'utilisez jamais l'appareil dans des endroits 
humides. Assurez-vous que vos mains soient sèches lorsque vous manipulez l'appareil, le 
câble ou la prise. Vérifiez qu'aucun objet ne puisse s'introduire entre les pales du ventilateur. 
Éteignez l'appareil et débranchez la prise de la source d'alimentation si vous observez des 
défaillances lors de l'utilisation, lorsque vous voulez le nettoyer ou après l'avoir utilisé. Si 
l'appareil tombe dans l'eau, débranchez-le directement de la prise murale. Ne continuez 
pas à utiliser l'appareil. N'immergez jamais l'appareil, le câble ou la prise dans de l'eau ou 
tout autre liquide.

ENVIRONNEMENT
Jetez le matériel d'emballage, tel que le plastique ou les cartons dans les conteneurs prévus 
à cet effet. Ne jetez pas ce produit à la fin de sa durée de vie avec les ordures ménagères 
normales, mais apportez-le à une déchetterie recueillant les appareils électriques et 
électroniques. Tenez compte du symbole figurant sur l'appareil, le manuel d'utilisation ou 
l'emballage. Les matériaux pourront être réutilisés tel qu'indiqué. Votre aide en matière de 
réutilisation et traitement de matériaux ou autres formes d'emploi de vieux appareils 
constitue une contribution importante à la conservation de l'environnement.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Ce produit satisfait aux dispositions des directives de sécurité de l'Union européenne. 

FR
REFERENCIA          POTENCIA         VELOCIDAD                CONTROLCÓDIGO 

15W/AC
20W/AC
20W/AC
5W/DC
12W/DC

2.100 r/min
2.100 r/min
2.100 r/min
2.100 r/min
1.800 r/min

2 VELOCIDADES + STOP
2 VELOCIDADES + STOP
2 VELOCIDADES + STOP

1 VELOCIDAD + STOP
1 VELOCIDAD + STOP

CLIP FAN Ø 150 mm
CLIP FAN Ø 200 mm
CLIP FAN Ø 250 mm
CLIP FAN Ø 150 mm
CLIP FAN Ø 200 mm

GH-V-184-EU/UK/US
GH-V-305-EU/UK/US
GH-V-231-EU/UK/US
GH-V-114-EU/UK/US
GH-V-115-EU/UK/US

15W/AC
20W/AC
20W/AC
5W/DC
12W/DC

2.100 r/min
2.100 r/min
2.100 r/min
2.100 r/min
1.800 r/min

2 СКОРОСТИ + СТОП
2 СКОРОСТИ + СТОП
2 СКОРОСТИ + СТОП
1 СКОРОСТЬ + СТОП
1 СКОРОСТЬ + СТОП

CLIP FAN Ø 150 mm
CLIP FAN Ø 200 mm
CLIP FAN Ø 250 mm
CLIP FAN Ø 150 mm
CLIP FAN Ø 200 mm

МОДЕЛЬ            МОЩНОСТЬ СКОРОСТЬ         УПРАВЛЕНИЕКОД

ОБЩИЕ НОРМЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Внимательно прочитайте инструкцию по эксплуатации и сохраните ее в надежном месте. 
Эксплуатация прибора должна осуществляться исключительно в соответствии с 
инструкцией. Используйте с прибором только аксессуары, рекомендованные 
поставщиком. Использование других аксессуаров может повредить прибор и 
представлять опасность для пользователя. Прибор создан только для бытового 
применения и не предназначен для профессионального использования. Храните прибор 
в местах, недоступных для детей и лиц, не умеющих использовать его надлежащим 
образом. Ремонт прибора должен осуществляться квалифицированным персоналом. Не 
пытайтесь отремонтировать устройство самостоятельно. Импортер не несет 
ответственности за ущерб или иные негативные последствия, связанные с 
использованием поставляемого им прибора.

НОРМЫ БЕЗОПАСНОСТИ: ЭЛЕКТРИЧЕСТВО И ИСТОЧНИКИ ТЕПЛА
Перед использованием прибора убедитесь, что сетевое напряжение соответствует 
значению напряжения, указанному на табличке. Когда прибор не используется, 
штепсельная вилка всегда должна быть отсоединена от розетки. При извлечении 
штепсельной вилки из розетки следует тянуть за вилку, а не за кабель. Регулярно 
проверяйте состояние электрического кабеля. Не используйте прибор с поврежденным 
кабелем. Замена поврежденного кабеля должна выполняться квалифицированным 
техническим специалистом. При использовании кабеля-удлинителя проверьте, что он 
полностью размотан. Используйте только разрешенные модели кабелей-удлинителей. 
Предпринимайте меры предосторожности, чтобы не споткнуться о кабель вентилятора 
или удлинителя. Следите за тем, чтобы прибор и кабель не соприкасались с источниками 
тепла, например, с горячими поверхностями нагревательных приборов или открытым 
пламенем. Следите за тем, чтобы на выключатель, кабель и штепсельную вилку не 
попадала вода.

НОРМЫ БЕЗОПАСНОСТИ ВО ВРЕМЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ ПРИБОРА
Не разрешается использовать прибор на открытом воздухе, а также в местах с высокой 
влажностью. Все манипуляции с прибором, кабелем и штепсельной вилкой должны 
выполняться сухими руками. Убедитесь в том, что в отверстия между лопастями 
вентилятора не могут попасть посторонние предметы. В случае возникновения 
неполадок при эксплуатации, а также перед чисткой и после использования прибора 
выключите его и выдерните штепсельную вилку из розетки. Если прибор упал в воду, 
сразу же извлеките штепсельную вилку из розетки и больше не пользуйтесь прибором. 
Не погружайте прибор, кабель и штепсельную вилку в воду или иную жидкость.

ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ НОРМЫ
Для утилизации упаковочных материалов (пластика и коробок) поместите их в 
соответствующие контейнеры. По окончании срока службы не утилизируйте прибор с 
обычными бытовыми отходами. Передайте его на утилизацию в центр сбора 
электрического и электронного оборудования. Обратите внимание на символ на приборе, 
руководстве пользователя или упаковке. В нем содержится информация о вторичном 
использовании материалов. Ваша помощь в организации вторичного использования, 
обработки материалов и иных способов утилизации отслуживших приборов станет 
ценным вкладом в защиту окружающей среды.

СЕРТИФИКАТ СООТВЕТСТВИЯ CE
Продукт соответствует требованиям директив по безопасности Европейского 
Сообщества.

RUВЕНТИЛЯТОР НА ПРИЩЕПКЕ - РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
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GH-V-184-EU/UK/US
GH-V-305-EU/UK/US
GH-V-231-EU/UK/US
GH-V-114-EU/UK/US
GH-V-115-EU/UK/US

15W/AC
20W/AC
20W/AC
5W/DC
12W/DC

2.100 r/min
2.100 r/min
2.100 r/min
2.100 r/min
1.800 r/min

CLIP FAN Ø 150 mm
CLIP FAN Ø 200 mm
CLIP FAN Ø 250 mm
CLIP FAN Ø 150 mm
CLIP FAN Ø 200 mm

2 GESCHWINDIGKEITEN + STOP
2 GESCHWINDIGKEITEN + STOP
2 GESCHWINDIGKEITEN + STOP

1 GESCHWINDIGKEIT + STOP
1 GESCHWINDIGKEIT + STOP

GH-V-184-EU/UK/US
GH-V-305-EU/UK/US
GH-V-231-EU/UK/US
GH-V-114-EU/UK/US
GH-V-115-EU/UK/US

15W/AC
20W/AC
20W/AC
5W/DC
12W/DC

2.100 r/min
2.100 r/min
2.100 r/min
2.100 r/min
1.800 r/min

CLIP FAN Ø 150 mm
CLIP FAN Ø 200 mm
CLIP FAN Ø 250 mm
CLIP FAN Ø 150 mm
CLIP FAN Ø 200 mm

GH-V-184-EU/UK/US
GH-V-305-EU/UK/US
GH-V-231-EU/UK/US
GH-V-114-EU/UK/US
GH-V-115-EU/UK/US


